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! ANIMATIONS / EVENTS	
DU 28/03/2026 AU 03/04/2026



AGENDA

Maintenu même en cas de pluieLabelisé Famille Plus Accessible en poussette

SAMEDI 28 MARS
Saturday 28th March

LA DÉVALLÉE DU BOUCHET
LA DÉVALLÉE DU BOUCHET

 9h30
  Lormay - Domaine skiable nordique

La traditionnelle "Dévallée", c'est le derby
incontournable pour fêter la fin de saison
sur les skis de fond !
Descente déguisée de la vallée du Bouchet
seul(e) ou par équipe.
Les 3 meilleurs déguisements (individuel ou
par équipe) seront récompensés !
Programme au départ de Lormay :
- De 9h à 10h30 : boissons chaudes
offertes.
- De 9h à 10h : retrait des dossards auprès
de l’Amicale des Longues Spatules.
- À partir de 10h : premier départ de la
course.
- À 11h : dernier départ. Buvette proposée
par l’Amicale des Longues Spatules.
- À partir de 12h : concert avec le groupe
"Génération Y".
- À 12h30 : remise des prix des 3 meilleurs
déguisements.
Ramène ta saucisse pour un barbecue
partagé à l’issue du derby !

Le domaine skiable nordique restera ouvert
jusqu'à début avril en fonction des
conditions d'enneigement.
The traditional ‘Dévallée’ is the must-see
derby to mark the end of the cross-country
skiing season! Costumed descent of the
Bouchet Valley, either solo or in teams. The
three best costumes (individual or team) will
receive prizes!

 A partir de 6 ans
 Adulte : 8 €. Gratuit pour les moins de 16 ans.

Piste en accès libre (forfait non demandé).
Inscription en ligne obligatoire avant le 27/03/26
à 18h. Paiement en espèces ou carte bancaire sur
place à la remise des dossards. 

CONCERT DE PRINTEMPS DE
L’ORCHESTRE D’HARMONIE DU
GRAND-BORNAND  
SPRING CONCERT BY LE GRAND-BORNAND
WIND BAND

 20h30
  Espace Grand-Bo - salle du Solaret - Le

Grand-Bornand Village
Concert de l'orchestre d'harmonie du
Grand-Bornand avec, en invité, l’orchestre
d’harmonie de Megève.
Ouverture des portes à 20h. Buvette et
petite restauration sur place.
Concert by Le Grand-Bornand band,
featuring the Megève band as guest
performers Doors open at 8 pm.
Refreshments and snacks on site.

 A partir de 3 ans
 Participation libre.

Pas de réservation. 

LUNDI 30 MARS
Monday 30th March

POT D'ACCUEIL AU CHINAILLON  
WELCOME DRINK AT LE GRAND-BORNAND
CHINAILLON

 18h
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Présentation des animations et activités de
la semaine. Vin chaud et chocolat chaud
offerts à toute la famille.
Apportez votre gobelet ou profitez du pot
d’accueil pour vous offrir un souvenir du
Grand-Bornand pratique et réutilisable, le
gobelet en vente à 1 € pendant le pot et à
l'accueil de l'Office de tourisme.
Presentation of the weekly activities and
events, welcome drink (mulled wine / hot
chocolate - 1€ for the cup).

 A partir de 1 an
 Accès libre. Gobelet ECOcup du

Grand-Bornand en vente à 1€.

MERCREDI 1 AVRIL
Wednesday 1st April

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 2 AVRIL
Thursday 2nd April

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DU
REBLOCHON  
ON THE FARM: DISCOVERING REBLOCHON
CHEESE

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo
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Pas de réservation. 

LUNDI 30 MARS
Monday 30th March

POT D'ACCUEIL AU CHINAILLON  
WELCOME DRINK AT LE GRAND-BORNAND
CHINAILLON

 18h
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Présentation des animations et activités de
la semaine. Vin chaud et chocolat chaud
offerts à toute la famille.
Apportez votre gobelet ou profitez du pot
d’accueil pour vous offrir un souvenir du
Grand-Bornand pratique et réutilisable, le
gobelet en vente à 1 € pendant le pot et à
l'accueil de l'Office de tourisme.
Presentation of the weekly activities and
events, welcome drink (mulled wine / hot
chocolate - 1€ for the cup).

 A partir de 1 an
 Accès libre. Gobelet ECOcup du

Grand-Bornand en vente à 1€.

MERCREDI 1 AVRIL
Wednesday 1st April

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 2 AVRIL
Thursday 2nd April

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DU
REBLOCHON  
ON THE FARM: DISCOVERING REBLOCHON
CHEESE

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 
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SAMEDI 28 MARS
Saturday 28th March

LA DÉVALLÉE DU BOUCHET  
LA DÉVALLÉE DU BOUCHET

 9h30
  Lormay - Domaine skiable nordique

La traditionnelle "Dévallée", c'est le derby
incontournable pour fêter la fin de saison
sur les skis de fond !
Descente déguisée de la vallée du Bouchet
seul(e) ou par équipe.
Les 3 meilleurs déguisements (individuel ou
par équipe) seront récompensés !
Programme au départ de Lormay :
- De 9h à 10h : retrait des dossards auprès
de l’Amicale des Longues Spatules.
- De 9h à 10h30 : boissons chaudes
offertes.
- À partir de 10h : premier départ de la
course.
- À 11h : dernier départ. Buvette proposée
par l’Amicale des Longues Spatules.
- À partir de 12h : concert avec le groupe
"Génération Y".
- À 12h30 : remise des prix des 3 meilleurs
déguisements.
Ramène ta saucisse pour un barbecue
partagé à l’issue du derby !

Le domaine skiable nordique restera ouvert
jusqu'au 3 avril (en fonction des conditions
d'enneigement).
The traditional ‘Dévallée’ is the must-see
derby to mark the end of the cross-country
skiing season! Costumed descent of the
Bouchet Valley, either solo or in teams. The
three best costumes (individual or team) will
receive prizes!

 A partir de 6 ans
 Adulte : 8 €. Gratuit pour les moins de 16 ans.

Piste en accès libre (forfait non demandé). Gratuit
pour les moins de 16 ans.
Inscription en ligne obligatoire avant le 27/03/26
à 18h. Paiement en espèces ou carte bancaire sur
place à la remise des dossards. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo
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SAMEDI 28 MARS
Saturday 28th March

LA DÉVALLÉE DU BOUCHET  
LA DÉVALLÉE DU BOUCHET

 9h30
  Lormay - Domaine skiable nordique

La traditionnelle "Dévallée", c'est le derby
incontournable pour fêter la fin de saison
sur les skis de fond !
Descente déguisée de la vallée du Bouchet
seul(e) ou par équipe.
Les 3 meilleurs déguisements (individuel ou
par équipe) seront récompensés !
Programme au départ de Lormay :
- De 9h à 10h : retrait des dossards auprès
de l’Amicale des Longues Spatules.
- De 9h à 10h30 : boissons chaudes
offertes.
- À partir de 10h : premier départ de la
course.
- À 11h : dernier départ. Buvette proposée
par l’Amicale des Longues Spatules.
- À partir de 12h : concert avec le groupe
"Génération Y".
- À 12h30 : remise des prix des 3 meilleurs
déguisements.
Ramène ta saucisse pour un barbecue
partagé à l’issue du derby !

Le domaine skiable nordique restera ouvert
jusqu'à début avril en fonction des
conditions d'enneigement.
The traditional ‘Dévallée’ is the must-see
derby to mark the end of the cross-country
skiing season! Costumed descent of the
Bouchet Valley, either solo or in teams. The
three best costumes (individual or team) will
receive prizes!

 A partir de 6 ans
 Adulte : 8 €. Gratuit pour les moins de 16 ans.

Piste en accès libre (forfait non demandé). Gratuit
pour les moins de 16 ans.
Inscription en ligne obligatoire avant le 27/03/26
à 18h. Paiement en espèces ou carte bancaire sur
place à la remise des dossards. 

CONCERT DE PRINTEMPS DE
L’ORCHESTRE D’HARMONIE DU
GRAND-BORNAND  
SPRING CONCERT BY LE GRAND-BORNAND
WIND BAND

 20h30
  Espace Grand-Bo - salle du Solaret - Le

Grand-Bornand Village
Concert de l'orchestre d'harmonie du
Grand-Bornand avec, en invité, l’orchestre
d’harmonie de Megève.
Ouverture des portes à 20h. Buvette et
petite restauration sur place.
Concert by Le Grand-Bornand band,
featuring the Megève band as guest
performers. Doors open at 8 pm.
Refreshments and snacks on site.

 A partir de 3 ans
 Participation libre.

Pas de réservation. 
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JEUDI 2 AVRIL
Thursday 2nd April

CONFÉRENCE : LE GRAND-BORNAND
PENDANT LA SECONDE GUERRE
MONDIALE  
LECTURE: LE GRAND-BORNAND DURING THE
SECOND WORLD WAR

 18h
  Espace Grand-Bo - salle du Soli - Le

Grand-Bornand Village
Conférence présentée par l’historien Michel
Germain.
Lecture presented by historian Michel
Germain.

 Entrée libre.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo
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JEUDI 2 AVRIL
Thursday 2nd April

LA MAISON DU PATRIMOINE  
THE HERITAGE HOUSE

 14h-17h
  305 route de la patinoire - Le Grand-Bornand

Village
Visite libre et exposition "Il y a 80 ans le
retour de la paix".
Self-guided tour and exhibition "80 years
ago the return of peace"

 Adulte : 4 € Tarif réduit : 3 € (personnes
handicapées) Enfant : 3 € (6-12 ans). Gratuit pour
les moins de 6 ans. Tarifs réduits sur justificatif.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo
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AGENDA

JEUDI 5 MARS
19H - CONCERT LIVE MUSIC AU
DÉRAPAGE  
LIVE MUSIC CONCERT AT LE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Profitez de l'ambiance d'un concert live
au Dérapage !
Enjoy the atmosphere of a live concert
at Dérapage!
Entrée libre. Free entry.

JEUDI 5 MARS
18H30-20H30 - CONCERT CHANT AU
ROC DES TOURS AVEC ALICE
FLORE  
SINGING CONCERT AT ROC DES TOURS
WITH ALICE FLORE

  Le Roc des Tours - Le Grand-Bornand
Chinaillon
+33 (0)4 50 11 06 70
Autrice-compositrice-interprète, Alice
Flore mêle pop, reggae, jazz et variétés
internationales. Multi-instrumentiste, elle
alterne compositions, reprises et
improvisations participatives en quatre
langues.
Singer-songwriter Alice Flore blends
pop, reggae, jazz and international
varieties. A multi-instrumentalist, she
alternates between compositions,
covers and participatory improvisations
in four languages.
Entrée libre. Free entry.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

Ouverte tous les jours
jusqu’au 29 mars

OH LES BO! LOOPS
PATINOIRE COUVERTE

DE 800 M2

JARDIN DE GLACE
dimanche  
de 10h à 12h  
pour les 3-10 ans 
et leurs parents

ICE GARDEN 
Sunday from  
10 am to 12 pm for 
children 3-10 years 
old with parents

COVERED ICE SKATING
Open every day until 29 March

VENDREDI 3 AVRIL
Friday 3rd April

SOIRÉE DE RETOUR DES CHAMPIONS
OUR CHAMPIONS CELEBRATION

 18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez nombreux fêter le retour des
champions après une saison qui a vu une
nouvelle fois les athlètes bornandins briller
sur les circuits internationaux. Rendez-vous
sous la Grenette au coeur du Village. En cas
de pluie, repli à l'Espace Grand-Bo.
Come and celebrate the return of the
champions after a season that once again
saw Bornand athletes shine on the
international circuits. Meet under the
Grenette in the heart of the village. In case
of rain, the event will be moved to the
Espace Grand-Bo.

 Accès libre. Buvette sur place tenue par le
Ski-club du Grand-Bornand.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo
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À ÉCOUTER ICI

UN REPORTAGE RADIOPHONIQUE 
SUR UNE HISTOIRE 

DE LA VIE EN MONTAGNE

> GUIDE PRATIQUE 
(hébergements, commerces, 

restaurants...)  

> GUIDE ACTIVITÉS HIVER

Demandez nos 
guides infos à 

l’Office de tourisme

1

B
O

!

HÉBERGEMENTS 
BARS 
RESTAURANTS
COMMERCES
SERVICES

LE GUIDE 
PRATIQUE                      
 2026

BO!LE GUIDE 
ACTIVITÉS HIVER    
    2025-2026

Ask for our Visitor’s guide  
at the Tourist Office!

> The practical guide 
(accommodation, shops, 

restaurants...)

> The winter activities guide

©
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Galerie permanente et en plein air  
de peintures et sculptures dédiées  
à la star ruminante du Grand-Bo.  

Plan disponible auprès  
de l’Office de Tourisme.

Permanent outdoor gallery of paintings  
and sculptures dedicated to  
Le Grand-Bo’s ruminant star.  

Map available at the Tourist Office.

CHASSE AUX TRÉSOR « ART VACHE » 
En famille, partez à la recherche  

des œuvres de l’Art’Vache, répondez aux 
énigmes qu’elles vous posent  

et laissez-les vous conter l’histoire  
du Grand-Bornand.
TREASURE HUNTING

With your family, go in search of the  
Art’Vache works of art, answer the riddles  

they give you and let them tell you  
the history of Le Grand-Bornand.

  A partir de 6 ans  
 Tarif : 3 €. 

Livret en vente à l’Office de tourisme.

UNE GALERIE D’ART  
EN PLEIN AIR !

VACHE

VENDREDI 27 MARS , SAMEDI 28
MARS
21H-2H TOUS LES JOURS - WEEK-END
FESTIF DE FIN DE SAISON AU
DÉRAPAGE  
END-OF-SEASON PARTY WEEKEND AT LE
DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Pour fêter la fin de saison, Ragga
Dancehall avec Blaze Sound System
vendredi soir et soirée Techno samedi
soir !
To celebrate the end of the season,
Ragga Dancehall with Blaze Sound
System on Friday evening and a Techno
night on Saturday evening.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

JEUDI 2 AVRIL
Thursday 2nd April

LA MAISON DU PATRIMOINE :
EXPOSITION "IL Y A 80 ANS, LE RETOUR
DE LA PAIX"  
HERITAGE HOUSE: EXHIBITION "80 YEARS AGO,
PEACE RETURNED"

 14h-17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
À l'occasion des 80 ans de la fin de la
Seconde Guerre mondiale, cette exposition,
réalisée en collaboration avec la Commune
du Grand-Bornand, propose une
rétrospective sur les prisonniers de guerre
bornandins, à la lumière des archives
départementales.
To mark the 80th anniversary of the end of
World War II, this exhibition, produced in
collaboration with the municipality of Le
Grand-Bornand, offers a retrospective on
prisoners of war from Le Grand-Bornand,
based on departmental archives.

 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE  
THE HERITAGE HOUSE

 14h-17h
  305 route de la patinoire - Le Grand-Bornand

Village
Authentique maison et modèle de
l’architecture rurale du XIXe siècle, la Maison
du patrimoine, écomusée du
Grand-Bornand, est le témoin des traditions
et des savoir-faire qui forgent l’identité du
village.
Authentic house and a model of 19th
century rural architecture, the Heritage
House, the ecomuseum of Grand-Bornand,
bears witness to the traditions and
know-how that forge the identity of the
village.

 Adulte : 4 € Tarif réduit : 3 € (personnes
handicapées) Enfant : 3 € (6-12 ans). Gratuit pour
les moins de 6 ans. Tarifs réduits sur justificatif.

VENDREDI 3 AVRIL
Friday 3rd April

SOIRÉE DE RETOUR DES
CHAMPIONS  
OUR CHAMPIONS CELEBRATION

 19h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez nombreux fêter le retour des
champions après une saison qui a vu une
nouvelle fois les athlètes bornandins briller
sur les circuits internationaux et aux Jeux
Olympiques et Paralympiques. Rendez-vous
sous la Grenette au coeur du Village.
We hope to see plenty of you there to
celebrate the champions’ return after a
season in which athletes from Bornand once
again shone on the international circuit and
at the Olympic and Paralympic Games.
Meet under the Grenette in the heart of the
village.

 Accès libre. Buvette sur place tenue par le
Ski-club du Grand-Bornand.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo
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Connexion wifi  
dans la station*. 

* Informations sur les zones couvertes et conditions 
d’utilisation disponibles à l’Office de tourisme. 
Information on coverage and terms of use available in the Visitor Centre.

Wi-Fi connections 
available in the resort*.

WiFi 
HOTSPOT 

HERE

WIFI 
INTERNET 

ICI

NOTRE 
ENGAGEMENT Qualité TourismeTM : la satisfaction des 

visiteurs au cœur des préoccupations 
de l’Office de tourisme 
QUALITÉ TOURISMETM : a landmark for your 
trip in France

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FAMILLE PLUS MONTAGNE » 
Le Grand-Bornand is certified as a  
FAMILY FRIENDLY MOUNTAIN RESORT

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FLOCON VERT » 
Le Grand-Bornand is certified  
« Flocon Vert » 

NOS LABELS

LES APPLIS UTILES

LE VERSANT DURABLE DU GRAND-BORNAND 
EST L'AFFAIRE DE TOUS ! 

Habitants, socioprofessionnels et visiteurs... à chacun sa part  
pour une ambition collective ! Adoptons les bons gestes  

pour prendre soin ensemble de notre bien commun :

Je respecte les espaces en utilisant 
les pistes et itinéraires balisés.

Je partage les espaces en 
respectant les alpages et le 

travail des agriculteurs.

J’observe et j’admire la faune et  
la flore sauvages à distance.  
Je tiens mon chien en laisse.

J’œuvre pour une  
montagne zéro déchet.

Je commerce local.
Je me déplace mieux  

en utilisant les navettes  
ou mes jambes.

Je me soucie au quotidien de ma 
consommation d’eau et d’énergie.

#mongrandbo

LE GRAND-BORNAND TOURISME 
+33 (0)4 50 02 78 00  

infos@legrandbornand.com 
legrandbornand.com B

O
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OÙ EST MON BUS ?
Voir le réseau en temps réel

Rando, vtt, raquettes... 
laissez-vous guider !
Hiking, mountain biking, 
snowshoeing.

Plan des pistes alpin...
Rejoignez vos amis skiifeurs !
Alpine ski slope map.

B
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Le Grand-Bornand souvenirs and gifts on sale 
in the Official Le Grand-Bornand Tourism Shop.

VENEZ DÉCOUVRIR NOS PRODUITS OFFICIELS 
« LE GRAND-BORNAND »
Casquettes, bonnets, affiches, stylos, mugs, flasque, gobelets,  
Buff, sacs, lunettes de soleil, tee-shirts, polos, gourdes, parapluies, 
porte-clés, cordons et bien d’autres produits sont en vente dans  
notre boutique officielle Le Grand-Bornand Tourisme.

La BOUTIQUE / The shop


